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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): má nto
Arrieta: mantó i,̯ *tó kiʎe
Bakio: mantó i,̯ tokí ʎe
Bermeo: mantó i ̯
Berriz: tokí ʎa
Bolibar: tó kiʎé 
Busturia: mantó i ̯
Dima: tokiʎe
Elantxobe: má nto
Elorrio: tokí ʎa, *má nto
Errigoiti: mantó a, tokí ʎe
Etxebarri: mantó i,̯ *tokí ʎa
Etxebarria: tokí ʎa
Gamiz-Fika: mantó i,̯ tó kiʎe
Getxo: mantó i ̯
Gizaburuaga: mantó 
Ibarruri (Muxika): tó kiʎa, má ntiʎa
Kortezubi: tʃá rp̄a
Larrabetzu: má ntoi,̯ *tó kiʎe (mark.)
Laukiz: má ntoi ̯
Leioa: mantoi ̯
Lekeitio: mantó 
Lemoa: bokí ʎe
Lemoiz: tokí ʎe
Mañaria: tá lma, *tó kiʎe
Mendata: mantó a
Mungia: má ntoi,̯ *tó kiʎe
Ondarroa: má ntoi,̯ tʃá rp̄a
Orozko: tokí ʎa, *mantó i,̯ *lepó ko
Otxandio: tokí ʎa, *má ntoi ̯
Sondika: mantó i ̯
Zaratamo: tokí ʎa, *má ntoi ̯
Zeanuri: tokí ʎe, *má ntoi ̯
Zeberio: tokí ʎa
Zollo (Arrankudiaga): tó kiʎa
Zornotza: tokí ʎa, mantó a

Araba

Aramaio: tokí ʎa, má ntoi ̯

Gipuzkoa

Aia: mantó i ̯
Amezketa: mantó i,̯ tokí ʎé 
Andoain: 
Araotz (Oñati): tokí ʎa, *mantú e
Arrasate: mantó i ̯

Arroa (Zestoa): mantó e
Asteasu: mantó i ̯
Ataun: mantó i,̯ tokiʎá 
Azkoitia: *tó kiʎe
Azpeitia: tokí ʎe
Beasain: mantó i ̯
Beizama: mantó i ̯
Bergara: tó kiʎɛ

Deba: mantó i ̯
Donostia: kapa (?), tokí ʎa
Eibar: 
Elduain: má ntó i ̯
Elgoibar: 
Errezil: tokiʎá  (?), *mantó i ̯
Ezkio-Itsaso: má ntoi,̯ *tokí ʎa
Getaria: mantó ǰá  (mark.)
Hernani: mantó i ̯
Hondarribia: bufanda (mark.), lepokua 

(mark.)
Ikaztegieta: mantoi ̯
Lasarte-Oria: tokiʎá , *tʃalá , *lepokó  (?)
Legazpi: mantoi ̯
Leintz Gatzaga: tokí ʎa, mantó i ̯
Mendaro: tokí ʎa, *tʃá mbrā
Oiartzun: irú puntak̞o paɲó luá  (mark.) (?), 

tokiʎá  (mark.)
Oñati: mantú e
Orexa: má ntoi ̯
Orio: lepó ko mantó i,̯ tokiʎá 
Pasaia: tó kiʎá  (?)
Tolosa: mantó i ̯
Urretxu: tokí ʎa (?)
Zegama: tokiʎá , *mantó i ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
tó kiʎá  (mark.)

Alkotz: tokí ʎe (mark.), tʃá rp̄ia (mark.)
Aniz: 
Arbizu: má nton
Beruete: tó kiʎé 
Donamaria: mantó n
Dorrao / Torrano: tó kiʎ, tó kiʎá 
Erratzu: tó kiʎe (?)
Etxalar: pelé rin, bufá ndau̯ndí ǰak (mark.)
Etxaleku: tó kiʎé 
Etxarri (Larraun): eśklá βiná , é śklaβí n, *tó kiʎé 
Eugi: tʃá mbrā

Ezkurra: mantó n
Gaintza: tokí ʎ
Goizueta: tokiʎá  (?)
Igoa: tokí ʎ, tó kiʎé 
Jaurrieta: pelerí na
Leitza: otʃá punté , tokiʎé 
Lekaroz: mantó n
Luzaide / Valcarlos: tokí ʎa
Mezkiritz: tʃá rp̄e
Oderitz: tó kí l, tó kiʎé  (mark.)
Suarbe: tó kiʎ
Sunbilla: 
Urdiain: má ntoná  (mark.)
Zilbeti: etʃá rp̄e
Zugarramurdi: tokí ʎa

Lapurdi

Ahetze: *ʃalá 
Arrangoitze: pelerí na
Azkaine: pelerí mba (mark.)
Bardoze: ʃala
Beskoitze: pé loeliná , ká pa (?)
Donibane Lohizune: kaʃǿ ne (?), kaʃó né 
Hazparne: ʃalá , pelerí na
Hendaia: pelerí ɲ
Itsasu: ʃalá , *pelé rin, *peleɣina
Makea: lé pokó , kaʃé na
Mugerre: ʃala
Sara: pé lerí na
Senpere: pelerí n, *ʃal
Urketa: 
Uztaritze: pelé rin

Nafarroa Beherea

Aldude: ʃalá 
Arboti: 
Armendaritze: 
Arnegi: ʃá la
Arrueta: fú lar ̄(?)
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: ʃalá  (mark.)
Bidarrai: 
Ezterenzubi: fulá r ̄
Gamarte: pelé ina (mark.), ʃá l
Garrüze: 
Irisarri: ʃá la
Izturitze: śoiŋ̯gain̯eko (?)

Jutsi: fular ̄
Landibarre: fú larā (mark.) (?), 

eʃá rp̄a (mark.), pé lerin
Larzabale: ʃala (mark.)
Uharte Garazi: ʃal

Zuberoa

Altzai: bý :ti behé rakú a (mark.) (?)
Altzürükü: 
Barkoxe: byz behá ko
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: ʃá la
Montori: ʃá lœ
Pagola: ʃá la (mark.)
Santa Grazi: ʃala (mark.), eʃarp̄a (mark.)
Sohüta: ʃá la
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Landibarre (N): pé lerin
Lasarte-Oria (G): *lepokó  (?)
Orozko (B): *lepó ko
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2256. Mapa: chal, mantón / châle / shawl

GALDERA: 62220

manto(a)	  
mantoi	  
manton	  
xal(a)	  
tokilla	  
lepoko	  
esklabin(a)	  
(e)txarpa	  
pelerin	  
kaxena	  
txanbra	  
fular	  
büti beherako	  
bestelakoak	  

Lemoiz: “Mantoi” da umeri, umek tapateko ta. “Tokille” noperak.
Mungia: Tokillea, en jeneral, diferéntia isíten san len, se “mantoia” 

esaten yakon andieri... txikérraua... ari “tokillea”.
Zeberio: “Txala” ya erderas esaten geuntzen “a comprar un chal”. 
Aramaio: Mantoie isete san aundixe ta tokillie, ba, gantxilluas eiñeko 

txikíxaue.
Donostia: “Tokilla” erderaz izango da.
Ezkurra: Sekulako loreaken da bordatuken... eliza aikin yoaten tzin 

amonak... iru puntekoa ta emen, atzeko puntean sekulako arrosak eta 
bordatuk [“manton”].

Luzaide: “Xála” Frantzian erréiten da. Hemen ezta korriente. 

- Sorbaldetan eta besoetan jartzen den zapi handiaren izena galdetu da.
- “büti beherako” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: büti beherakua, 
büz behako.
- “exarpa” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: etxarpe, exarpa.
- “kaxena” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: kaxena, kaxene, kaxone.
- Bestelakoak: bokille (Lemoa), bufanda (Hondarribia), bufandaundi (Etxalar), iru-
puntako pañolua (Oiartzun), kapa (Beskoitze, Donostia), mantilla (Ibarruri), otxa-
punte (Leitza), soingaineko (Izturitze), talma (Mañaria). 


